
20.
Na temelju članka 7. i 8. Statuta Grada Crikvenice (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/01 i 8/
06) Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici održanoj
29. svibnja 2008. godine donijelo je

ODLUKU
o javnim priznanjima Grada Crikvenice

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom ustanovljuju se vrste priznanja Grada
Crikvenice te utvrd̄̄uju uvjeti za njihovo dodjeljivanje,
oblik i izgled javnih priznanja te postupak i tijela koja pro-
vode postupak i dodjelu javnih priznanja.

Članak 2.

Grad Crikvenica dodjeljuje javna priznanja za iznimna
dostignuća i doprinos od posebnog značaja za razvitak i
ugled Grada Crikvenice, a naročito za uspjehe u unapred̄̄i-
vanju gospodarstva, znanosti, prosvjete, kulture, športa i
tehničke kulture, zdravstva i socijalne skrbi, zaštite i una-
pred̄̄ivanju prirodnog okoliša i drugih javnih djelatnosti.

II. VRSTE PRIZNANJA I UVJETI ZA NJIHOVO
DODJELJIVANJE

Članak 3.

Javna priznanja Grada Crikvenice jesu:
- Imenovanje počasnim grad̄̄aninom;
- Nagrada Grada Crikvenice za životno djelo;
- Godišnja nagrada Grada Crikvenice;
- Zahvalnice Grada Crikvenice.

1. Imenovanje počasnim grad̄̄aninom

Članak 4.

Počasnim grad̄̄aninom Grada Crikvenice može se imeno-
vati fizička osoba koja nema prebivalište na području
Grada Crikvenice, a istakla se naročitim zaslugama za
Grad Crikvenicu.

Počasnom grad̄̄aninu dodjeljuje se posebna povelja o
imenovanju počasnim grad̄̄aninom Grada Crikvenice.

Povelja se izrad̄̄uje u posebnoj grafičkoj opremi, stilizira-
nim slovima.

Imenovanje počasnim grad̄̄aninom znak je počasti i ne
daje nikakva posebna prava.

Počasnom grad̄̄aninu ne dodjeljuju se druga javna pri-
znanja.

Počast se može opozvati ako se počastvovani pokaže
nedostojnim takve počasti.

Odluku o opozivu donosi Gradsko vijeće na prijedlog
ovlaštenih predlagača iz članka 12. ove Odluke.

Članak 5.

Počasnim grad̄̄aninom može se imenovati grad̄̄anin
Republike Hrvatske i druge države koji je osobito zaslužan

za napredak i promicanje ugleda Grada Crikvenice u
Hrvatskoj, a i izvan državnih granica.

2. Nagrada za životno djelo

Članak 6.
Nagrada Grada Crikvenice za životno djelo je javno pri-

znanje koje se dodjeljuje fizičkoj osobi s prebivalištem na
području Republike Hrvatske radi odavanja priznanja za
cjelovito djelo koje je pojedinac ostvario u tijeku svog rad-
nog i životnog vijeka i koje u odred̄̄enoj oblasti ili u sveko-
likom radu u društvenom životu predstavlja izuzetan i oso-
bito vrijedan doprinos razvoju i ugledu Grada Crikvenice.

Nagrada za životno djelo može se godišnje dodijeliti
samo jednoj fizičkoj osobi ukoliko joj do sada isto nije
dodijeljeno.

Nagrada Grada Crikvenice za životno djelo može se
dodijeliti i posmrtno.

3. Godišnja nagrada

Članak 7.
Godišnja nagrada Grada Crikvenice je javno priznanje

koje se može dodjeliti fizičkoj osobi ili grupi fizičkih
osoba, udruzi, ustanovi, trgovačkom društvu i drugoj prav-
noj osobi za dostignuća i doprinos od značaja u domeni
gospodarskog i društvenog života Grada Crikvenice kao i
za ostala posebno vrijedna društvena dostignuća ostvarena
tijekom posljednje dvije godine koje prethode godini u
kojoj se nagrada dodjeljuje.

U jednoj kalendarskoj godini mogu se dodijeliti dvije
godišnje nagrade Grada Crikvenice.Jedna godišnja
nagrada u pravilu se dodjeljuje fizičkoj osobi ili grupi fizič-
kih osoba, a jedna u pravilu, udruzi, trgovačkom društvu i
drugoj pravnoj osobi.

4. Zahvalnica

Članak 8.
Grad Crikvenica dodjeljuje zahvalnicu kao javno prizna-

nje fizičkoj osobi, udruzi, ustanovi, trgovačkom društvu i
drugoj pravnoj osobi za postignuti jednokratni uspjeh,
doprinos promidžbi Grada Crikvenice, zbog date donacije,
za uspješnu suradnju i druge osobite zasluge.

Odluku o dodjeli zahvalnice donosi Gradsko vijeće i
Gradsko poglavarstvo i to prema prigodi tijekom cijele
godine.

Zahvalnica se u pravilu uručuje na svečanoj sjednici
Gradskog vijeća u povodu Dana Grada Crikvenice ili u
drugim svečanim i protokolarnim prigodama.

III. OBLIK I IZGLED JAVNIH PRIZNANJA

Članak 9.

Nagrada Grada Crikvenice za životno djelo sastoji se od
odgovarajuće plakete na kojoj je ispisan naziv nagrade, ime
i prezime dobitnika nagrade, dostignuće za koje se nagrada
dodjeljuje i datum uručenja, potpise predsjednika Grad-
skog vijeća i gradonačelnika Grada Crikvenice i od pozla-
ćenog grba Grada Crikvenice na kojem je ispisan naziv
nagrade i datum uručenja, veličine 7 cm visine sa 5 cm
širine.

Grad Crikvenica
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Godišnja nagrada Grada Crikvenice sastoji se od odgo-
varajuće plakete na kojoj je ispisan naziv nagrade, ime i
prezime dobitnika nagrade ako je dobitnik fizička osoba,
odnosno naziv pravne osobe, dostignuće za koje se
nagrada dodjeljuje i datum uručenja, potpise predsjednika
Gradskog vijeća i gradonačelnika Grada Crikvenice i od
posrebrenog grba Grada Crikvenice izrad̄̄enog na kojem
je ispisan naziv nagrade i datum uručenja, veličine 7 cm
visine sa 5 cm širine.

Zahvalnica Grada Crikvenice sastoji se od odgovarajuće
diplome tiskane na tvrdom papiru na kojoj je ispisan naziv
priznanja, ime i prezime dobitnika priznanja ako je dobit-
nik fizička osoba, odnosno naziv pravne osobe ili udruge,
dostignuće za koje se priznanje dodjeljuje i datum uruče-
nja, potpis predsjednika Gradskog vijeća ili gradonačelnika
Grada Crikvenice.

Članak 10.

Dobitnik nagrade za životno djelo Grada Crikvenice uz
pisano priznanje i pozlaćeni grb Grada Crikvenice dobiva i
novčani iznos koji utvrd̄̄uje za svaku godinu Gradsko vijeće
prilikom donošenja Proračuna za narednu godinu.

Dobitnik godišnje nagrade Grada Crikvenice uz pisano
priznanje i posrebreni grb Grada Crikvenice dobiva i nov-
čani iznos koji utvrd̄̄uje za svaku godinu Gradsko vijeće
prilikom donošenja Proračuna za narednu godinu.

Ako više osoba dijeli jednu nagradu, novčani iznos dijeli
se ravnopravno na nagrad̄̄ene osobe.

Sredstva za ove nagrade se osiguravaju u proračuna
Grada Crikvenice.

IV. POSTUPAK ZA DODJELU PRIZNANJA

Članak 11.

Radi predlaganja kandidata za javna priznanja iz članka
3. ove Odluke, Ured Grada objavljuje pozivni natječaj u
lokalnim sredstvima javnog priopćavanja i na web stranici
Grada Crikvenice.

Natječaj se objavljuje najkasnije do kraja mjeseca svib-
nja i ostaje otvoren najkasnije do 1. srpnja tekuće godine.

Prijedlozi koji se ne dostave do tog roka odnosno na
omotnici imaju žig pošte s kasnijim datumom ne uzimaju
se u razmatranje.

U natječaju se objavljuju uvjeti za dodjelu i rok za pod-
nošenje prijedloga za dodjelu javnih priznanja.

Članak 12.

Prijedlog za dodjelu javnih priznanja Grada Crikvenice
mogu dati:

- najmanje 1/3 članova Gradskog vijeća,
- radna tijela Gradskog vijeća Grada Crikvenice osim

Komisije za dodjelu priznanja Grada Crikvenice,
- Gradsko poglavarstvo Grada Crikvenice;
- ovlaštena tijela udruga, ustanova, trgovačkih društava i

drugih pravnih osoba sa sjedištem na području Grada Crik-
venice,

- vjerske zajednice i
- najmanje 10 grad̄̄ana s prebivalištem na području

Grada Crikvenice.

Članak 13.

Prijedlog iz članka 12. ove Odluke podnosi se u pisanom
obliku na za to uvrd̄̄enim obrascima i treba sadržavati:

- podatke o podnositelju prijedloga (do pola stranice for-
mata A4)

- podatke o predloženoj fizičkoj osobi ili grupi fizičkih
osoba, udruzi ili pravnoj osobi (do jedne stranice formata
A4)

- iscrpno obrazloženje postignuća i doprinosa poradi
kojih se daje prijedlog za dodjelu priznanja (do tri stranice
formata A4)

- vrstu javnog priznanje za koje se predlaže.
Ako je za proglašenje Počasnim grad̄̄aninom Grada

Crikvenice predložen strani državljanin, predlagatelj je
dužan pribaviti i prijedlogu priložiti mišljene tijela Repu-
blike Hrvatske nadležnog za odnose s inozemstvom.

Članak 14.

Prijedlog za dodjelu priznanja podnosi se Komisiji za
dodjelu priznanja.

Evidenciju dodijeljenih javnih priznanja i administra-
tivne poslove za Komisiju obavlja Ured Grada.

Način provod̄̄enja evidencije odred̄̄uje predstojnik/ca
Ureda Grada.

Članak 15.

Komisija za dodjelu priznanja dužna je pismeno se očito-
vati na svaki zaprimljeni prijedlog.

Na zahtjev Komisije, podnositelj prijedloga dužan je
dostaviti naknadno zatražene dopunske podatke i doku-
mentaciju koji se odnose za podnijeti prijedlog.

Komisija je dužna očitovanje iz stavka 1. ovog članka
zajedno s obrazloženim prijedlogom za dodjelu priznanja
dostaviti Gradskom vijeću do početka srpnja te kalendar-
ske godine.

Članak 16.

Komisija može uz suglasnost podnositelja promijeniti
vrstu priznanja, te područje iz kojeg se kandidatu predlaže
dodijeliti javno priznanje.

Članak 17.

Komisija za dodjelu priznanja može predložiti Grad-
skom vijeću da se neko od priznanja ne dodijeli, ali
takav stav mora pisano obrazložiti.

Članak 18.

Gradsko vijeće Grada Crikvenice donosi odluku o
dodjeli priznanja.

Javna priznanja Grada Crikvenice uručuju se dobitni-
cima na svečanoj sjednici Gradskog vijeća u povodu
Dana Grada Crikvenice dana 14. kolovoza.

Javna priznanja uručuje gradonačelnik i predsjednik
Gradskog vijeća ili osobe koje oni ovlaste posebnim pisa-
nim ovlaštenjem.

Članak 19.

U jednoj kalendarskoj godini može se jednoj fizičkoj ili
pravnoj osobi dodijeliti samo jedno javno priznanje.

Ukoliko javno priznanje nije uručeno nagrad̄̄enom za
života, uručit će se članovima njegove obitelji, bračnom
drugu odnosno zakonskim nasljednicima.

V. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 20.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vrijediti
Odluka o ustanovljenju i dodjeli javnih priznanja Grada
Crikvenice (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 12/96, 6/99 i 10/00).

Članak 21.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«, a stavci 2. i 4.
članka 9. ove Odluke primjenjuju se od 1. 1. 2009. godine.
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Klasa: 060-01/08-01/02
Ur. broj: 2107/01-04-08-5
Crikvenica, 29. svibnja 2008.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Eduard Rippl, dipl. ing., v. r.

21.
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim

stvarnim pravima (»Narodne novine« broj 91/96, 68/98,
137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06 i 141/06), članka 35.
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(»Narodne novine« broj 33/01, 60/01 - vjerodostojno tuma-
čenje, 129/05 i 109/07) i članka 25. Statuta Grada Crikve-
nice (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 26/01 i 8/06), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na
31. sjednici održanoj dana 29. svibnja 2008. godine, doni-
jelo je sljedeću

ODLUKU
o ukidanju statusa javnog dobra

Članak 1.
Utvrd̄̄uje se da k.č. 8306 u površini od 49 čhv, k.č.br.

8371 u površini od 130 čhv, k.č.br. 8373 u površini od 29
čhv , k.č.br. 8353 u površini od 410 čhv, k.č.br. 8354 u
površini od 240 čhv, k.č.br. 8372 u površini od 38 čhv,
k.č.br. 8375 u površini od 74 čhv, k.č.br. 8305/2 u površini
od 391 čhv, k.č.br. 8336/4 u površini od 641 čhv, k.č.br.
8369/1 u površini od 58 čhv, k.č.br. 8369/2 u površini od
92 čhv, k.č.br. 8384/1 u površini od 72 čhv i k.č.br. 8340
u površini od 532 čhv, sve iz Popisa I - javno dobro, k.o.
Crikvenica, ne predstavljaju u naravi javno dobro, već
nekretnine koje služe za potrebe Grada Crikvenice
odnosno za vodoopskrbu naselja Sopaljska, a kako je to
prikazano na kopijama katastarskih planova od 28. 11.
2007. god. koji su sastavni dijelovi ove Odluke.

Članak 2.

Nekretnine iz članka 1. ove Odluke isključuju se iz opće
uporabe kao javno dobro, te se temeljem ove Odluke kao
vlasnik na nekretninama navedenim u članku 1. ove
Odluke, upisuje Grad Crikvenica.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 944-01/08-01/09
Ur. broj: 2107/01-01-08-5
Crikvenica, 29. svibnja 2008.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća Grada Crikvenice

Eduard Rippl, dipl. ing., v. r.

22.
Na temelju članka 76. Statuta Grada Crikvenica (»Slu-

žbene novine« Primorsko-goranske županije broj 26/01 i
8/06) i članka 45. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Crik-

venice (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 32/01, 17/03 i 6/08), Gradsko vijeće Grada Crikvenice
na 31. sjednici održanoj dana 29. svibnja 2008. godine doni-
jelo je

ZAKLJUČAK

Gradsko vijeće Grada Crikvenice daje prethodnu suglas-
nost na Prijedlog statuta Muzeja Grada Crikvenice utvrd̄̄en
od strane privremenog ravnatelja Muzeja od 11. travnja
2008. godine, sukladno članku 54. Zakona o ustanovama
i članku 9., stavak 2., alineja 6. Odluke o osnivanju Muzeja
Grada Crikvenice.

Klasa: 612-01/08-01/15
Ur. broj: 2107/01-01-08-4
Crikvenica, 29. svibnja 2008.

Predsjednik
Gradskog vijeća Grada Crikvenice

Eduard Rippl, dipl. ing., v.r.

23.
Na temelju članka 45a. Zakona o prostornom ured̄̄enju

(»Narodne novine« broj 30/94, 68/98, 61/00, 32/02 i 100/
04), a u svezi s odredbom članka 325. Zakona o prostor-
nom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07) i
točke 1.1.1. Programa mjera za unapred̄̄enje stanja u pro-
storu (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 8/06), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici
održanoj dana 12. svibnja 2008. donijelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja zone
ugostiteljsko-turističke namjene »Nazor - Antić«

Na temelju članka 45a. Zakona o prostornom ured̄̄enju
(»Narodne novine« broj 30/94, 68/98, 61/00, 32/02 i 100/
04), a u svezi s odredbom članka 325. Zakona o prostor-
nom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07) i
točke 1.1.1. Programa mjera za unapred̄̄enje stanja u pro-
storu (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 8/06), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici
održanoj dana 12. svibnja 2008. donijelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja zone
ugostiteljsko-turističke namjene »Nazor - Antić«

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja zone ugostiteljsko-
turističke namjene »Nazor - Antić« (u nastavku teksta:
Plan), što ga je izradila tvrtka URBANISTICA d.o.o. iz
Zagreba, u koordinaciji s nositeljem izrade Gradom Crik-
venicom.

Članak 2.
Plan se donosi za prostor obuhvata odred̄̄en Prostornim

planom ured̄̄enja Grada Crikvenice (»Službene novine
PGŽ« broj 25/07).

Područje obuhvata Plana na sjeveru graniči sa utvrd̄̄enim
grad̄̄evinskim područjem naselja Crikvenica - centar (NA
11) te se proteže uz obalu - od Šetališta Vladimira Nazora
do ulice Emila Antića, sve do hotela »Varaždin« koji se
nalazi uz južnu granicu područja obuhvata Plana.
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Površina obuhvata Plana iznosi 16,3 ha na kopnu i 23,5
ha u akvatoriju, što daje ukupnu površinu obuhvata
Plana od 39,8 ha.

Granice obuhvata Plana prikazane su na kartografskim
prikazima iz članka 4. stavka 1. ove odluke, pod točkom B.

Polazišta i ciljevi

Članak 3.

Planom se donose pokazatelji za izgradnju, ured̄̄enje i
zaštitu prostora na području obuhvata Plana, a prikazani
su u obliku tekstualnih i kartografskih podataka u sklopu
elaborata Plana.

Plan se temelji na smjernicama i ciljevima Prostornog
plana ured̄̄enja Grada Crikvenice (»Službene novine
PGŽ« broj 25/07), te poštujući prirodne i druge uvjete zate-
čene u prostoru, utvrd̄̄uje osnovne uvjete korištenja i
namjene, uličnu i komunalnu mrežu te smjernice za obliko-
vanje, korištenje i ured̄̄enje prostora.

Plan sadrži način i oblike korištenja i ured̄̄enja prostora,
način ured̄̄enja prometne, odnosno ulične i komunalne
mreže te druge elemente od važnosti za područje obuhvata
Plana.

Članak 4.

Plan, sadržan u elaboratu Urbanistički plan ured̄̄enja
zone ugostiteljsko-turističke namjene »Nazor - Antić«,
sastoji se od:

A. Tekstualnog dijela Plana koji sadrži:
I. Obrazloženje

1. Polazišta
2. Ciljevi prostornog ured̄̄enja
3. Plan prostornog ured̄̄enja

II. Odredbe za provod̄̄enje

B. Grafičkog dijela Plana koji sadrži kartografske pri-
kaze u mjerilu 1:1000:

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA
2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-

STRUKTURNA MREŽA
2.a. Prometni sustav
2.b. Energetski sustav, pošta i telekomunikacije
2.c. Vodnogospodarski sustav
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE

POVRŠINA
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE
Elaborat Plana iz stavka 1., točaka A. i B. ovoga članka

ovjeren pečatom Gradskog vijeća Grada Crikvenice i
potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Crikvenice,
sastavni je dio ove odluke.

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

1.1. Uvjeti za odred̄̄ivanje korištenja površina za javne i
druge namjene

Članak 5.

Uvjeti za odred̄̄ivanje korištenja površina za javne i
druge namjene u Planu su:

- temeljna obilježja prostora i ciljevi razvoja;
- valorizacija postojeće prirodne i izgrad̄̄ene sredine;
- održivo korištenje i kvaliteta prostora i okoliša, una-

pred̄̄ivanje kvalitete života;
- postojeći i planirani broj korisnika zone.

1.2. Korištenje i namjena prostora

Članak 6.

Površine javnih i drugih namjena razgraničene su i pri-
kazane bojom i planskim znakom na kartografskom pri-
kazu 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA, u mje-
rilu 1:1000 kako slijedi:

1. Gospodarska namjena
- ugostiteljsko-turistička - hoteli

T1

2. Sportsko-rekreacijska namjena
- rekreacijsko područje na moru

Rp

3. Površine infrastrukturnih grad̄̄evina IS

1.2.1. Gospodarska namjena - ugostiteljsko-turistička -
hoteli (T1)

Članak 7.

Ugostiteljsko turistička namjena - hoteli (T1) odred̄̄ena
je za sve površine u kopnenom dijelu obuhvata Plana, izu-
zev javno-prometnih povšina.

Površina ugostiteljsko-turističke namjene - hoteli (T1)
odred̄̄ena je za grad̄̄enje smještajnih grad̄̄evina vrste hotel
i depadansa hotela, te pratećih sadržaja.

Zabranjena je gradnja aparthotela, pansiona i guest housea.

1.2.2. Sportsko-rekreacijska namjena - rekreacijsko pod-
ručje na moru (Rp)

Članak 8.

Ured̄̄enje obale mora se sagledati integralno sa izgrad-
njom obalne prometnice, a kroz procjenu utjecaja na okoliš
ocijenit će se prihvatljivost mijenjanja obalne crte, izabrati
najprikladnija varijanta ured̄̄enja te predložiti mjere zaštite
okoliša.

Rekreacijsko područje na moru (Rp) obuhvaća kopneni
dio plaža i pripadajući akvatorij. Rekreacijsko područje
namijenjeno je ured̄̄enju morskih plaža, rekreacijskim
aktivnostima i odvijanju pomorskog prometa u dijelu u
kojem će se omogućiti pristup do planiranih privezišta.

U kartografskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRAD-
NJE, za površine plaža odred̄̄ena je zona za ured̄̄enje plaža,
odnosno rekreacijsko područje na moru (Rp). Rekreacij-
sko područje na moru (Rp) obuhvaća površine ured̄̄enih
plaža na potezu od sjeverne granice obuhvata Plana do pri-
vezišta P1, od privezišta P1 do privezišta P2, te od privezišta
P2 do južne granice obuhvata Plana.

Minimalni zahvat za ured̄̄enje plaža može biti i kraći od
navedenih poteza, a obuhvaća najmanje kopneni i morski
dio rekreacijskog područja na moru (Rp) u cijeloj dužini
granice izmed̄̄u javne prometne površine položene uz
rekreacijsko područje na moru (Rp) i zone T101; u cijeloj
dužini granice izmed̄̄u javne prometne površine položene
uz rekreacijsko područje na moru (Rp) i zona T1I1, T102

i T1K2; u cijeloj dužini dijela javne prometne površine polo-
žene uz rekreacijsko područje na moru (Rp) uzduž granice
obuhvata Plana; u cijeloj dužini granice izmed̄̄u javne pro-
metne površine položene uz rekreacijsko područje na moru
(Rp) i zona T1K2, T1I2 i T1K3 do privezišta P1; u dužini gra-
nice izmed̄̄u rekreacijskog područja na moru (Rp) i javne
prometne površine na potezu izmed̄̄u privezišta P1 i zone
T12; u dužini granice izmed̄̄u rekreacijskog područja na
moru (Rp) i zone T12; u dužini granice izmed̄̄u rekreacij-
skog područja na moru (Rp) i javne prometne površine
na potezu izmed̄̄u privezišta P1 do zone T15B; te u cijeloj
dužini granice izmed̄̄u javne prometne površine položene
uz rekreacijsko područje na moru (Rp) i zone T15B.
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Ured̄̄ene morske plaže nadzirane su i svima pristupačne
pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane, uklju-
čivo i osobama s teškoćama u kretanju. Većim dijelom su
izmijenjenog prirodnog obilježja, infrastrukturno i sadr-
žajno opremljene (sanitarni ured̄̄aji, tuševi, komunalna i
urbana oprema, kabine za presvlačenje, manji ugostiteljski
sadržaj, grad̄̄evine za sport i rekreaciju, dječja igrališta i
sl.), označene i zaštićene s morske strane.

Unutar rekreacijskog područja moguća je gradnja pla-
žnih grad̄̄evina, maksimalne tlocrtne površine 50 m2, naj-
veće dopuštene visine jedne etaže (prizemlja).

1.2.3. Površine infrastrukturnih grad̄̄evina (IS)

Članak 9.
Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima

se mogu graditi i ured̄̄ivati linijske, površinske i druge
infrastrukturne grad̄̄evine, odnosno grad̄̄evine i površine
kopnenog i pomorskog prometa, te grad̄̄evine i vodovi tele-
komunikacijskog i energetskog sustava, te sustava
vodoopskrbe i odvodnje.

Površine za smještaj infrastrukturnih grad̄̄evina obuhva-
ćaju površine za ured̄̄enje:

- grad̄̄evina i površina kopnenog prometa: ulična mreža,
kolno - pješačke i pješačke površine,

- grad̄̄evina i površina pomorskog prometa: privezište P1,
privezište P2.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH (UGOSTITELJSKO-TURISTIČKIH) DJE-
LATNOSTI

Članak 10.
Smještaj sadržaja gospodarskih djelatnosti na području

obuhvata Plana predvid̄̄a se na površinama koje su karto-
grafskim prikazom br. 1. KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA odred̄̄ene kao površine ugostiteljsko-turi-
stičke namjene - hoteli (T1).

Za površine ugostiteljsko-turističke namjene - hoteli
(T1), na kartografskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI
GRADNJE definirano je 27 zona ugostiteljsko-turističke
gradnje, za koje su odred̄̄eni uvjeti i način gradnje.

Zone su razvrstane u 4 grupe obzirom na postojeći način
korištenja: zone T1 (postojeći hoteli), zone T1O (postojeća
odmarališta), zone T1K (zgrade kolektivnog povremenog
stanovanja), te zone T1I (zgrade individualnog povreme-
nog stanovanja).

. Smještaj grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici u zonama ugo-
stiteljsko-turističke namjene

Članak 11.
Grad̄̄evni pravac grad̄̄evina mora biti udaljen od regula-

cijskog pravca najmanje 5 m, s tim da postojeće grad̄̄evine
zadržavaju postojeći grad̄̄evni pravac, a kod interpolacija
novih grad̄̄evina grad̄̄evni pravac usklad̄̄uje se sa grad̄̄ev-
nim pravcima postojećih susjednih grad̄̄evina.

Grad̄̄evine koje će se graditi na slobodnostojeći način
moraju biti udaljene najmanje 4,0 metra od granice gra-
d̄̄evne čestice, odnosno 3,0 m ukoliko na toj strani nisu
predvid̄̄eni otvori, prohodne terase niti otvorena stubišta.

Iznimno je dopuštena gradnja grad̄̄evina koje će se gra-
diti kao dvojne i to isključivo aneksa osnovnim grad̄̄evi-
nama ili pomoćnih grad̄̄evina. Grad̄̄evine koje će se graditi
kao dvojne jednom će se stranom prislanjati uz susjednu
grad̄̄evinu ili granicu grad̄̄evne čestice, a na ostalim stra-
nama moraju biti udaljene najmanje 4,0 metra od granice
grad̄̄evne čestice, odnosno 3,0 m ukoliko na toj strani
nisu predvid̄̄eni otvori, prohodne terase niti otvorena stubi-
šta. Izgradnja ugrad̄̄enih grad̄̄evina (u nizu) nije dopuštena.

Postojeće grad̄̄evine na udaljenostima manjima od propi-
sanih smiju se rekonstruirati, ali da se ne smanjuje udalje-
nost od granice grad̄̄evne čestice.

. Uvjeti smještaja grad̄̄evina unutar zona T11, T12, T13,
T14, T15A i T15B

Članak 12.

Zona T11 - hotel
Zona T11 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T11 nalazi se postojeća zgrada hotela.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine, s time da

je najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći
koeficijent izgrad̄̄enosti, a najveći dopušteni koeficijent
iskorištenosti (kis) je postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.

Najveći dopušteni kapacitet hotela je 114 kreveta.

Članak 13.

Zona T12 - hotel
Zona T12 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T12 nalazi se postojeća zgrada hotela.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine, s time da

je najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći
koeficijent izgrad̄̄enosti, a najveći dopušteni koeficijent
iskorištenosti (kis) je postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 18 m.

Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 36 kreveta.

Članak 14.

Zona T13 - hotel
Zona T13 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T13 nalazi se postojeća grad̄̄evina,
vila »Alta«. Vilu »Alta« moguće je rekonstruirati i adapti-
rati unutar gabarita grad̄̄evine, radi prilagodbe za novu
namjenu, uz poštivanje bitnih izvornih konstruktivnih i
oblikovnih elemenata i obilježja grad̄̄evine.

Dozvoljena je gradnja aneksa postojećoj grad̄̄evini iz
prethodnog stavka, s tim da najveći dopušteni koeficijent
izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 100 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 15.

Zona T14 - hotel
Zona T14 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
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Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog
Plana. Unutar zone T14 nalaze se postojeće zgrade.

Moguća je rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina, s time da
je najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći
koeficijent izgrad̄̄enosti, a najveći dopušteni koeficijent
iskorištenosti (kis) je postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati. Najveći
dopušteni kapacitet zone iznosi 330 kreveta.

Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,
bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 16.

Zona T15A - hotel
Zona T15A predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T15A nalazi se postojeća zgrada hotela.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine, s time da

je najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći
koeficijent izgrad̄̄enosti, a najveći dopušteni koeficijent
iskorištenosti (kis) je postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati. Najveći

dopušteni kapacitet hotela iznosi 240 kreveta.

Članak 17.

Zona T15B - hotel
Zona T15B predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T15B nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina, s time da

je najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći
koeficijent izgrad̄̄enosti, a najveći dopušteni koeficijent
iskorištenosti (kis) je postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.
Unutar zone nisu predvid̄̄eni smještajni kapaciteti. Mogu

se ured̄̄ivati prateći (uslužni, trgovački, sportsko-rekreacij-
ski) sadržaji u funkciji hotela.

. Uvjeti smještaja grad̄̄evina unutar zona T1O1, TO2,
TO3, T1O4, T1O5, T1O6, i T1O7

Članak 18.

Zona T1O1 - hotel
Zona T1O1 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Unutar zone moguća je i gradnja grad̄̄evina sportsko -
rekreacijske namjene (sportske dvorane isl.)

Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-
grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Iznimno je moguće formirati i više grad̄̄evnih čestica, s
time da najmanja dopuštena površina grad̄̄evne čestice
iznosi 1500 m2.

Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog
Plana. Unutar zone T1O1 nalaze se postojeće zgrade.

Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-
vina, te gradnja novih grad̄̄evina s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet zone iznosi 376 kreveta.

Kod formiranja više grad̄̄evnih čestica unutar zone, ukupni
kapacitet zone raspodjeljuje se na pojedine grad̄̄evne
čestice proporcionalno udjelu površine grad̄̄evne čestice u
ukupnoj površini zone.

Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,
bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 19.

Zona T1O2 - hotel
Zona T1O2 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1O2 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojeće grad̄̄e-

vine, te gradnja novih grad̄̄evina s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 40 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 20.

Zona T1O3 - hotel
Zona T1O3 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1O3 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-

vina, te gradnja novih grad̄̄evina s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 48 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 21.

Zona T1O4 - hotel
Zona T1O4 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Unutar zone moguća je i gradnja grad̄̄evina sportsko -
rekreacijske namjene (sportske dvorane i sl.)

Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-
grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Iznimno je moguće formirati i više grad̄̄evnih čestica, s
time da najmanja dopuštena površina grad̄̄evne čestice
iznosi 1500 m2.

Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog
Plana. Unutar zone T1O4 nalaze se postojeće zgrade.

Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-
vina, te gradnja novih grad̄̄evina s time da najveći dopu-
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šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum. Ukupna visina grad̄̄evine iznosi naj-
više 15 m.

Najveći dopušteni kapacitet zone iznosi 250 kreveta.
Kod formiranja više grad̄̄evnih čestica unutar zone, ukupni
kapacitet zone raspodjeljuje se na pojedine grad̄̄evne
čestice proporcionalno udjelu površine grad̄̄evne čestice u
ukupnoj površini zone.

Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,
bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 22.

Zona T1O5 - hotel
Zona T1O5 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1O5 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojeće grad̄̄e-

vine, s time da najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti
(kig) iznosi 0,3, a najveći dopušteni koeficijent iskorišteno-
sti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evine iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 24 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 23.

Zona T1O6 - hotel
Zona T1O6 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1O6 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-

vina, s time da najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti
(kig) iznosi 0,3, a najveći dopušteni koeficijent iskorišteno-
sti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 60 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 24.

Zona T1O7 - hotel
Zona T1O7 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1O7 nalazi se postojeća grad̄̄evina,
vila »Šalda«. Vilu »Šalda« moguće je rekonstruirati i adap-
tirati unutar gabarita grad̄̄evine, radi prilagodbe za novu
namjenu, uz poštivanje bitnih izvornih konstruktivnih i
oblikovnih elemenata i obilježja grad̄̄evine.

Dozvoljena je gradnja aneksa postojećoj grad̄̄evini iz
prethodnog stavka, s tim da najveći dopušteni koeficijent

izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 14 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

. Uvjeti smještaja grad̄̄evina unutar zona T1K1, T1K2,
T1K3, T1K4, T1K5, T1K6, T1K7 i T1K8

Članak 25.
Zona T1K1 - hotel
Zona T1K1 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K1 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojeće grad̄̄e-

vine, te gradnja novih grad̄̄evina, s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 36 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 26.
Zona T1K2 - hotel
Zona T1K2 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K2 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine radi pove-

ćanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni koefici-
jent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄enosti, a
najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je postojeći
koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.

Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 54 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 27.
Zona T1K3 - hotel
Zona T1K3 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K3 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine radi pove-

ćanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni koefici-
jent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄enosti, a
najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je postojeći
koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 63 kreveta.
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Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,
bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 28.

Zona T1K4 - hotel
Zona T1K4 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K4 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine radi pove-

ćanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni koefici-
jent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄enosti, a
najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je postojeći
koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 72 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 29.

Zona T1K5 - hotel
Zona T1K5 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K5 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine radi pove-

ćanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni koefici-
jent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄enosti, a
najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je postojeći
koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati. Najveći

dopušteni kapacitet hotela iznosi 63 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 30.

Zona T1K6 - hotel
Zona T1K6 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K6 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine radi pove-

ćanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni koefici-
jent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄enosti, a
najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je postojeći
koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.

Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 90 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 31.

Zona T1K7 - hotel
Zona T1K7 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.

Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-
grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.

Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog
Plana. Unutar zone T1K7 nalaze se postojeće zgrade.

Moguća je rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina radi
povećanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni
koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄e-
nosti, a najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je
postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.

Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 63 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 32.

Zona T1K8 - hotel
Zona T1K8 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj

je moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1K8 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina radi

povećanja kategorizacije, s time da je najveći dopušteni
koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) postojeći koeficijent izgrad̄̄e-
nosti, a najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) je
postojeći koeficijent iskorištenosti.

Najveći dopušteni broj etaža je postojeći broj etaža.
Ukupna visina grad̄̄evine ne može se povećati.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 255 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

. Uvjeti smještaja grad̄̄evina unutar zona T1I1, T1I2,
T1I3, T1I4, T1I5 i T1I6

Članak 33.
Zona T1I1 - hotel
Zona T1I1 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1I1 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-

vina radi povećanja kategorizacije, s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 12 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 34.

Zona T1I2 - hotel
Zona T1I2 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1I2 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojeće grad̄̄e-

vine radi povećanja kategorizacije, s time da najveći dopu-
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šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 6 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 35.

Zona T1I3 - hotel
Zona T1I3 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne grad̄̄evine u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1I3 nalazi se postojeća zgrada.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojeće grad̄̄e-

vine radi povećanja kategorizacije, s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m. Najveći
dopušteni kapacitet hotela iznosi 9 kreveta.

Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,
bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 36.

Zona T1I4 - hotel
Zona T1I4 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1I4 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-

vina radi povećanja kategorizacije, s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 6 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 37.

Zona T1I5 - hotel
Zona T1I5 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1I5 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-

vina radi povećanja kategorizacije, s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum. Ukupna visina grad̄̄evine iznosi naj-
više 15 m.

Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 24 kreveta.

Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,
bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

Članak 38.

Zona T1I6 - hotel
Zona T1I6 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj je

moguć smještaj jedne ili više grad̄̄evina u funkciji hotela.
Oblik i veličina grad̄̄evne čestice odred̄̄eni su u karto-

grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.
Unutar zone gradi se neposrednom provedbom ovog

Plana. Unutar zone T1I6 nalaze se postojeće zgrade.
Moguća je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-

vina radi povećanja kategorizacije, s time da najveći dopu-
šteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3, a najveći
dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 0,8.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evina iznosi 4 etaže,
uključujući podrum.

Ukupna visina grad̄̄evine iznosi najviše 15 m.
Najveći dopušteni kapacitet hotela iznosi 27 kreveta.
Na grad̄̄evnoj čestici mogu se ured̄̄ivati sportski tereni,

bazeni, terase i sl. Takvi sadržaji ne obračunavaju se u
izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 39.

Na području obuhvata Plana nisu posebno izdvojene
površine zona javne i društvene namjene, no smještaj sadr-
žaja društvenih djelatnosti moguć je unutar svih zona.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

Članak 40.

Unutar područja obuhvata Plana nije dopušten smještaj
grad̄̄evina namijenjenih stalnom ili povremenom stanovanju.

5. UVJETI URED̄̄ENJA, ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM GRAD̄̄E-
VINAMA I POVRŠINAMA

Članak 41.

Planom su osigurane površine i predvid̄̄eni osnovni
pravci infrastrukturnih sustava i to za:

- prometni sustav (kopneni prometni sustav i pomorski
promet);

- sustav pošte i telekomunikacija;
- vodnogospodarski sustav;
- energetski sustav.
Na kartografskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI

GRADNJE grafički su odred̄̄eni uvjeti priključenja grad̄̄ev-
nih čestica na infrastrukturnu mrežu. Prikazan je mogući
smjer priključenja na infrastrukturnu mrežu položenu na
javnim površinama. Grad̄̄evna čestica, odnosno zona,
može se priključiti na infrastrukturnu mrežu u bilo kojoj
točki duž onih javnih površina koje su naznačene simbo-
lom.

Površine za smještaj komunalnih grad̄̄evina (plaže i dje-
čja igrališta) odred̄̄ene su u točki 1. Uvjeti odred̄̄ivanja i
razgraničavanja površina javnih i drugih namjena.

5.1. Kopneni prometni sustav

5.1.1. Uvjeti gradnje prometne mreže
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Članak 42.
Planirano prometno rješenje unutar obuhvata Plana

podrazumijeva regulaciju postojećih ulica ili dijelova posto-
jećih ulica, ured̄̄enje pješačkih površina, te ured̄̄enje križa-
nja u razini i parkirališnih površina, na način da se osigura
usklad̄̄en razvoj kolnog i pješačkog prometa.

Na kartografskom prikazu 2. PROMETNA, ULIČNA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, 2.a.
Prometni sustav, odred̄̄en je sustav prometnica razvrstanih
prema njihovoj važnosti, odnosno funkcionalnosti za nase-
lje, te su dani karakteristični presjeci ulica. Prometnice su
prikazane sa osima, rubovima kolnika i nogostupa.

Za sve ulice odred̄̄ena je grad̄̄evna čestica prema idejnom
rješenju izrad̄̄enom za prometnice u planskom području.

5.1.2. Ulična mreža

Članak 43.
Organizacija prometa unutar zone postavljena je na

način da se omogući kolni pristup svim dijelovima planskog
područja i omogući adekvatno pješačko kretanje. Javne
ceste unutar planskog područja razvrstane su na:

- glavne mjesne ulice;
- sabirne ulice;
- ostale ulice.

Glavne mjesne ulice

Članak 44.
Sustav glavnih mjesnih ulica unutar planskog područja

čine prometnice planskih oznaka GMU1 i GMU2.
Prometnica GMU1 (Šetalište Vladimira Nazora i Ulica

Emila Antića) pretežite je širine koridora 13,25 metara,
ured̄̄enje kojeg podrazumijeva:

- kolnik ukupne širine 7,5 metara, koji sadrži:
- kolnu traku širine 4,5 metra za jednosmjerni promet,
- uzdužno parkiranje na jugozapadnoj strani, širine 3,0

metra
- nogostup na sjeveroistočnoj strani ulice, minimalne

širine 0,75 metra;
- obalnu šetnicu s biciklističkom stazom, ukupne širine

5,0 metara.
Na dijelu prometnice, koji je na kartografskom prikazu

2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA, 2.a. Prometni sustav, označen
planskom oznakom GMU1b, omogućuje se izgradnja pod-
vožnjaka, s ciljem postizanja kontinuiteta pješačkog pro-
meta. Ostvarena površina iznad upuštene prometnice kori-
sti se kao javna pješačka površina.

Prometnica GMU 2 (ulica I. L. Ribara) pretežite je
širine koridora 9,0 metara, ured̄̄enje kojeg podrazumijeva:

- dvije kolne trake širine 3,0 metra;
- obostrani nogostup širine minimalno 1,5 metar.

Sabirne ulice

Članak 45.
Na području obuhvata Plana tri su ulice odred̄̄ene kao

sabirne:
- SU 1: Prilaz I. L. Ribara (spoj GMU 1 i GMU 2), širine

koridora 6,0 metara;
- SU 2: Ulica Knežina; promjenjive širine koridora 9,5 -

10,5 metara;
- SU 3: Ulica Mihovila Jeličića, širine koridora 9,0

metara.
S ciljem pješačkog povezivanja zona T15A i T15B ovim se

Planom omogućuje gradnja pothodnika (pješačkog tunela)
ispod prometnice SU2.

Ostale ulice

Članak 46.
Ostale ulice unutar planskog područja su:
- OU 1: spoj SU2 i SU3, širine koridora 6,0 metara.

Uvjeti gradnje ulica

Članak 47.
Minimalni tehnički elementi za izgradnju ulica unutar

obuhvata Plana:
- najmanja širina kolnika za dvosmjerni promet iznosi

6,0 m;
- najmanja širina kolnika za jednosmjerni promet iznosi

4,5 m;
- najmanja širina kolno-pješačkih ulica i pristupnih

puteva iznosi 3,0 m;
- najmanja širina prometnog traka iznosi 3,0 m;
- širina rubnog traka: 0,25 m;
- površine kolnika i traka za parkiranje su na istoj visini;
- najmanja širina pješačkog hodnika glavne mjesne: 1,5

m;
- najmanja širina pješačkog hodnika ostalih ulica iznosi:

1,0 m.
Postojeće javne ulice koje ne zadovoljavaju tehničke

uvjete (širina prometnog traka, izgrad̄̄eni nogostupi i sl.)
predvid̄̄ene su za rekonstrukciju.

5.1.3. Pješačke površine

Članak 48.
Obostrani pješački hodnik obavezan je uz glavne mjesne

ulice. Kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe
za invalidska ili dječja kolica.

Pješačke površine potrebno je opremiti adekvatnom
urbanom opremom.

5.1.4. Promet u mirovanju (parkirališne površine)

Članak 49.
Parkirališne površine unutar planskog područja defini-

rane su kao:
- javne parkirališne površine unutar koridora prometnice

GMU 1,
- individualne parkirališne površine.

Javne parkirališne površine

Članak 50.
Planom se predvid̄̄a izgradnja javnih parkirališnih mjesta

unutar koridora planirane obalne prometnice (GMU1),
integriranih u drvored, u skladu s načelnim presjekom defi-
niranim u kartografskom prikazu 2. PROMETNA,
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA
MREŽA, 2.a. Prometni sustav.

Individualne parkirališne površine

Članak 51.

Kod izgradnje grad̄̄evina namjene definirane ovim Pla-
nom, smještaj vozila potrebno je osigurati unutar grad̄̄evin-
ske čestice. Parkirališnu površinu potrebno je ozeleniti naj-
manje s jednim stablom na četiri parkirna mjesta, a odvod-
nja se rješava u ovisnosti broja parking mjesta.

Broj parkirnih mjesta (PM) uz pojedine objekte ovisi o
namjeni i to:

- za poslovni prostor (ured, ordinacija, agencija i slično) -
1 PM na 20 m2 poslovnog prostora za korisnike i 1 PM na
dva zaposlena;

- za trgovački odnosno uslužni prostor - 1 PM na 20m2

poslovnog prostora za korisnike i 1 PM na dva zaposlena;
- za ugostiteljski prostor - 1 PM na pet sjedala i 1 PM na

dva zaposlena;
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- za turističke sadržaje - parkirališni prostor za najmanje
20% smještajnih jedinica, te garažni prostor za najmanje
10% smještajnih jedinica (tamo gdje je to moguće);

- za društvene sadržaje (knjižnica, klub, galerija, muzej i
slično) - 1 PM na 50m2 poslovnog prostora za korisnike i 1
PM na pet zaposlenih.

5.1.5. Biciklističke staze

Članak 52.
Planom se predvid̄̄a izgradnja biciklističke staze unutar

koridora planirane obalne prometnice (GMU1), u skladu
s načelnim presjekom definiranim u kartografskom prikazu
2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA, 2.a. Prometni sustav.

5.2. Pomorski promet

Članak 53.

Površine u funkciji pomorskog prometa i pomorski pri-
stup do grad̄̄evina i površina pomorskog prometa odred̄̄eni
su na kartografskom prikazu 2. PROMETNA, ULIČNA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, 2.a.
Prometni sustav. Površine u funkciji pomorskog prometa
na području obuhvata Plana su:

- privezište P1 (ispred zone T11), kapaciteta do 10
vezova,

- privezište P2 (ispred zone T12), kapaciteta do 10
vezova.

Na površinama privezišta dopuštena je gradnja grad̄̄e-
vina i sadržaja u funkciji pomorskog prometa.

Pomorski pristup površinama u funkciji pomorskog pro-
meta odredit će se u dijelu rekreacijskog područja na moru
(Rp).

5.3. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 54.

Mreža DTK vodova prikazana je na kartografskom pri-
kazu 2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA, 2b. Energetski sustav,
pošta i telekomunikacije. Prikazani su osnovni pravci su
za izgradnju podzeme distributivne telekomunikacijske
kanalizacije (DTK), unutar površine planiranih promet-
nica.

Na području obuhvata Plana postoji izgrad̄̄ena teleko-
munikacijska mreža koja pripada dijelom UPS-u Selce, a
dijelom UPS-u Crikvenica. Distributivna telekomunikacij-
ska kabelska kanalizacija, koja je izgrad̄̄ena duž Šetališta
Vladimira Nazora i Ulicom Emila Antića (GMU 1) i ugra-
d̄̄eni svjetlovodni kabel dio su magistralne mreže koja u
konačnici mora omogućiti prstenasto povezivanje UPS-eva.

U dovršenim dijelovima zone, neophodno je postojeće
zračne samonosive TK kabele - pretplatnički instalacijski
TK kabeli, koji služe za povezivanje korisnika na najbližu
distribucijsku točku, supstituirati sa novim kabelima
xDLS tehnologije koji moraju biti uvučeni u novoizgra-
d̄̄enu distribucijsku kanalizaciju, a koju je neophodno
izgraditi u tim zonama.

Distributivna telekomunikacijska kanalizacija treba biti
realizirana s PVC i PEHD cijevima 1 110 i 50 mm i mon-
tažnim zdencima tipa D0 do D4.

Lokaciju i veličinu zdenaca kao i odabir trase potrebno
je usuglasiti i temeljiti na izvedbenim projektima ostale
infrastrukture, a naročito projektu cesta i detaljima planira-
nja pristupa kolno pješačkog prilaza svakoj grad̄̄evinskoj
parceli.

Montažni zdenac mora izdržati opterećenje od 50 KN
odnosno 150 KN, kao i poklopac koji se ugrad̄̄uje na ulaz

u zdenac. Od zdenaca trase kabelske kanalizacije do
zdenca uz ili u objektu i dalje prema instalacijskom teleko-
munikacijskom ormariću (u daljnjem tekstu ITO ormarić)
potrebno je položiti 2 PEHD cijevi 1 40 mm za manji
odnosno 3 za veći objekat. To ujedno predstavlja i pri-
premu objekta za podzemno priključenje na telekomunika-
cijsku mrežu i kabelsku televiziju. ITO ormarić treba biti
spojen s temeljnim uzemljivačem grad̄̄evine (bakreno uže
ne manje od 16 mm2). Radi navedenog investitori stambe-
nih i poslovnih objekata u naseljima gradskog karaktera,
turističkim naseljima i poslovnim područjima trebaju u
objektima izgraditi unutrašnju telekomunikacijsku instala-
ciju i instalaciju za kabelsku televiziju. Sva kabliranja unu-
tar objekta (kućna instalacija) moraju biti izvedena prema
načelima strukturnog kabliranja korištenjem instalacijskih
kabela, najmanje Cat5.

Koncentracija instalacije treba biti izvedena u ITO
ormariću kojeg treba postaviti na pristupačno mjesto u ili
na grad̄̄evini tako da iz njega direktno bez lukova izlaze
usponski instalacijski vodovi. ITO ormarić kao i ostala pri-
ključna mjesta, trebaju stalno biti dostupni djelatnicima
održavanja sustava.

5.4. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

5.4.1. Vodnogospodarski sustav

. Vodoopskrba

Članak 55.

Sustav vodoopskrbe prikazan je na kartografskom pri-
kazu 2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA, 2c. Vodnogospodarski
sustav. Prikazani su osnovni pravci za izgradnju
vodoopskrbne mreže, s time da se kod razrade projekata
višeg reda trase mogu korigirati sukladno stanju na terenu
i ostalim tehničkim uvjetima.

Nova vodoopskrbna mreža i zamjena postojećih dionica
graditi će se za potrebe vodoopskrbe potrošača i korisnika
prostora, kao i za protupožarne potrebe.

Za protupožarne potrebe predvid̄̄ena je ugradnja nadze-
mnih hidranata najmanjeg promjera 80 mm, na med̄̄usob-
noj udaljenosti koja je definirana propisima.

Gradnja nove vodoopskrbne mreže i zamjena dotrajalih
dionica vršiti će se prema tehničkim uvjetima koje će defi-
nirati nadležni vodovod (Žrnovnica, Novi Vinodolski).
Predvid̄̄eno je korištenje duktilnih cijevi ili cijevi od plastič-
nih materijala (PVC, PEHD).

Sva čvorna mjesta sa ograncima, zračni ventili i muljni
ispusti trebaju se smjestiti u vodovodna okna koja omogu-
ćuju nasmetanu ugradnju, te kasnije održavanje i
popravke. Poklopci okana su min.otvora 600/600 mm, sa
korištenjem poklopaca nosivosti koja je u skladu sa pro-
metnim opterećenjem površine.

Izvedba kućnih priključaka treba biti usklad̄̄ena sa teh-
ničkim uvjetima koje propisuje nadležni vodovod.

Kod polaganja cjevovoda vodoopskrbe paralelno sa
ostalim instalacijama, ili kod križanja sa ostalim instalaci-
jama, trebaju se poštivati propisani tehnički uvjeti u smislu
med̄̄usobne udaljenosti, načina izvedbe i zaštite križanja,
kao i ostalih tehničkih elemenata i propisa.

Načelno, treba nastojati da se kod križanja sa mrežom
kanalizacije, cjevovodi vodoopskrbe vode iznad kolektora.

Odvodnja

Članak 56.

Za sve zone odred̄̄ene ovim Planom, obavezan je pri-
ključak na sustav javne odvodnje.

Sustav odvodnje prikazan je na kartografskom prikazu
2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
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STRUKTURNA MREŽA, 2c. Vodnogospodarski sustav.
Prikazani su osnovni pravci za izgradnju mreže odvodnje,
s time da se kod razrade projekata višeg reda trase kolek-
tora i lokacije pojedinih objekata (separatori, crpne stanice
i sl.) mogu korigirati sukladno stanju na terenu i ostalim
tehničkim uvjetima.

Predvid̄̄en je razdjelni tip odvodnje, a planirani zahvati u
sklopu gradnje sustava odvodnje obuhvaćaju:

- gradnju mreže kanalizacije sanitarnih otpadnih voda sa
crpnim stanicama;

- gradnju mreže kanalizacije oborinskih voda sa potreb-
nim separatorima.

Obzirom na predvid̄̄eni razdjelni tip sustava odvdonje,
mreža kanalizacije sanitarnih otpadnih voda ima namjenu
prikupiti otpadne vode i putem kolektora i crpnih stanica
iste transportirati do lokacije priključenja na ured̄̄aj za pro-
čišćavanje, a mreža kanalizacije oborinskih voda ima
osnovnu namjenu prikupljanja oborinskih voda putem
kanalizacijskih kolektora i odvod̄̄enje istih do dispozicije
u priobalno more, uz uvjet prethodnog pročišćavanja na
separatorima.

Obzirom na nedostatak odgovarajuće dokumentacije
kojom bi trebali biti definirani osnovni elementi sustava
oborinske odvodnje na području obuhvata Plana, potrebno
je izraditi idejna rješenja kojima će se dati osnovne smjer-
nice prihvata i dispozicije oborinskih voda te definirati
usklad̄̄enost sustava odvodnje oborinskih voda sa sustavom
odvodnje sanitarnih otpadnih voda.

Članak 57.

Odvodnja sanitarnih otpadnih voda
Gradnja kanalizacijske mreže vršit će se prema tehničkim

uvjetima koje će definirati nadležno komunalno društvo.
Predvid̄̄eno je korištenje cijevi od plastičnih materijala

(PVC, PEHD, polipropilen), poliestera (PES) ili drugih
odgovarajućih materijala, najmanjeg promjera 250 - 300
mm.

Na svim mjestima promjene nivelete u horizontalnom ili
vertikalnom smislu, kao i na priključcima, potrebno je
predvidjeti kanalizacijska revizijska okna, na razmaku ne
većem od 40 m. Poklopci okana su min.otvora 600/600
mm, sa korištenjem poklopaca nosivosti koja je u skladu
sa prometnim opterećenjem površine.

Izvedba kućnih priključaka otpadnih voda treba biti
usklad̄̄ena sa tehničkim uvjetima koje propisuje nadležno
komunalno društvo.

Kod kućnih priključaka je potrebno nivo kvalitete
otpadnih voda dovesti na nivo sanitarnih otpadnih voda,
te je tek nakon toga moguće obrad̄̄ene otpadne vode pri-
ključiti na sustav javne odvodnje. Kod objekata koji
imaju izražen pojačani udio masnoća u otpadnim vodama
(npr. restorani) potrebno je prije priključka na javni sustav
odvodnje ugraditi odgovarajući mastolov - gravitacijski
sakupljač ulja.

Osim kartografskim prikazom definiranih crpnih stanica,
moguće je predvidjeti i manje lokalne crpne stanice za pri-
hvat otpadnih voda objekata ili grupe objekata koji se ne
mogu priključiti gravitacijskim putem.

Crpne stanice potrebno je dimenzionirati na način da se
predvide radna i rezervna crpka, a ovisno o veličini dotoka,
crpna stanica će imati ugrad̄̄ene crpke režima rada 1+1 ili
2+1. Crpne stanice potrebno je opremiti sigurnosnim pre-
ljevom za slučaj prestanka rada crpki, a ovisno o karakte-
ristikama lokacije crpne stanice može se kao sigurnost u
slučaju prestanka rada crpki predvidjeti mogućnost korište-
nja dizel agregata (stabilnog ili mobilnog) ili retencijskog
bazena koji će prikupiti otpadnu vodu za vrijeme koje je
potrebno da se kvar otkloni.

Članak 58.

Odvodnja oborinskih voda
Gradnja kanalizacijske mreže vršiti će se prema tehnič-

kim uvjetima koje će definirati nadležno komunalno dru-
štvo.

Predvid̄̄eno je korištenje cijevi od plastičnih materijala
(PVC, PEHD, polipropilen), poliestera (PES) ili drugih
odgovarajućih materijala, najmanjeg promjera 300 mm.

Na svim mjestima promjene nivelete u horizontalnom ili
vertikalnom smislu, kao i na priključcima, potrebno je
predvidjeti kanalizacijska revizijska okna, na razmaku ne
većem od 40 m. Poklopci okana su min.otvora 600/600
mm, sa korištenjem poklopaca nosivosti koja je u skladu
sa prometnim opterećenjem površine.

Oborinske vode sa krovova objekata i ured̄̄enih okuć-
nica prikupljaju se i zbrinjavaju unutar parcele, korište-
njem upojnih grad̄̄evina, a iste se ne smiju priključiti na
sustav javne oborinske odvodnje.

Kod priključaka objekata kod kojih se vrši priključenje
platoa na kojima je izražena mogućnost povećanog zaulje-
nja oborinskih voda, potrebno je u sklopu samog platoa, a
prije priključenja na sustav oborinske odvodnje ugraditi
odvalač ulja i masti.

Separatori oborinskih voda predvid̄̄eni su kod prihvata
oborinskih voda sa površina prometnica i kod parkirališta.
Kritični intenzitet za dimenzioniranje je 15 l/s/ha, dok se
vode iznad tog intenziteta mogu preljevati, s time da je
na sustavu odvodnje moguće koristiti preljeve i na mreži
kolektora, koristeći raspoložive zelene površine.

Gradnja sustava oborinske odvodnje vršiti će se etapno,
na način:

- sustav kanalizacije oborinske odvodnje gradi se u
sklopu ured̄̄enih prometnih i parkirališnih površina,

- kao recipijent koriste se more, ili teren (upojne grad̄̄e-
vine) u dijelovima zaled̄̄a,

- kod ispuštanja vode u teren potrebno je voditi računa
da se ne izazovu erozijski procesi,

- sustav oborinske odvodnje zahtijeva izgradnju separa-
tora nakon što je pojedino slivno gravitirajuće područje
poraslo iznad reducirane površine od cca 0.25 ha, odnosno
iznad cca 50 l/s, a za udio površina koje čine količine obo-
rinskih voda sa prometnica ili parkirališta.

Separatori se mogu graditi kao monolitni, na licu mjesta,
ili se može predvidjeti ugradnja montažnih gotovih separa-
tora.

Gradnja separatora može biti uvjetovana i monitorin-
gom stanja na pojedinom ispustu, odlukom nadležne
inspekcije ili donošenjem odgovarajućeg propisa.

5.4.2. Energetski sustav

Članak 59.

S ciljem očuvanje okoliša, energetske potrebe zgrada
unutar obuhvata Plana podmirivat će se električnom ener-
gijom, plinom ili alternativnim energijama (sunčeve ener-
gija, toplinske pumpe) s tim da investitori odaberu izvore
energije koji su za njih najprihvatljiviji.

. Elektroopskrba

Članak 60.

Na kartografskom prikazu 2. PROMETNA, ULIČNA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, 2b.
Energetski sustav, pošta i telekomunikacije prikazani su
osnovni pravci podzemnih vodova elektroopskrbe za
potrebe potrošača i javne rasvjete.

Postojeće trafostanice 20/0,4 kV moguće je po potrebi
rekonstruirati ili zamijeniti na istoj lokaciji novom trafosta-
nicom 20/0,4 kV drugog tipa i većeg kapaciteta.
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Planirane trafostanice 20/0,4 kV graditi će se na lokaci-
jama naznačenim u grafičkom dijelu Plana. Mikro lokacija
trafostanice 20/0,4 kV odredit će se lokacijskom dozvolom i
nakon rješavanja imovinsko-pravnih odnosa. Moguće
odstupanje od lokacije predvid̄̄ene ovim Planom, bit će
posebno obrazloženo kroz dokumentaciju za ishodovanje
lokacijske dozvole. Trafostanica će se graditi kao samosto-
jeća grad̄̄evina, na zasebnoj parceli, uz uvjet da joj je osigu-
ran pristup na javnu površinu.

Za potrošače električne energije koji zahtijevaju vršnu
snagu koja se ne može osigurati iz postojećih i planiranih
trafostanica 20/0,4 kV iz ovog Plana, treba osigurati novu
lokaciju trafostanice 20/0,4 kV (kao samostojeću grad̄̄evinu
ili kao ugradbenu u grad̄̄evini) unutar njegove grad̄̄evinske
čestice, odnosno zahvata u prostoru.

Vodove 20 kV naponskog nivoa izvodit će se isključivo
podzemnim kabelima pravcima prikazanim u grafičkom
dijelu Plana. Nova trafostanica gradit će se za kabelski pri-
ključak na srednjem naponu i kabelski rasplet na niskom
naponu.

Osnovni pravci postojeće i buduće niskonaponske mreže
na javnim površinama prikazane su na kartografskom pri-
kazu 2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA, 2b. Energetski sustav,
pošta i telekomunikacije. Postojeća niskonaponska mreža
zadržava se u sadašnjem obliku, a po potrebi će se rekon-
struirati ili zamijeniti novom po istim trasama. Buduća
niskonaponska mreža će se izvoditi sa podzemnim kabe-
lima ili kao nadzemna sa samonosivim kabelom razvijenim
na betonskim ili željeznim stupovima.

Javna rasvjeta ulica, pristupnih cesta i pješačkih staza
unutar obuhvata Plana riješit će se prema zasebnim projek-
tima, koji će definirati njeno napajanje i upravljanje, tip
stupova i njihov razmještaj u prostoru, odabir armatura i
sijalica i traženi nivo osvijetljenosti.

. Plinoopskrba

Članak 61.

Osnovni pravci plinovoda za potrebe potrošača prika-
zane su na kartografskom prikazu 2. PROMETNA,
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA
MREŽA, 2b. Energetski sustav, pošta i telekomunikacije.

Realizacijia plinoopskrbnog sustava područja obuhvata
Plana podrazumijeva izgradnju plinske distributivne
mreže namijenjene prirodnom plinu koja podržava prijela-
znu mogućnost upotrebe zamjenskog plina (UNP-zrak) do
njegovog dolaska.

Sustav plinoopskrbe čini plinovod visokog tlaka (unutar
koridora Jadranske turističke ceste), plinska mreža do
potrošača (plinovod srednjeg tlaka) i priključak na grad̄̄e-
vinu. Prihvat prirodnog plina planira se iz Mjerno redukcij-
ske stanice MRS Rijeka istok (Kukuljanovo, Grad Bakar).
Visokotlačnim plinovodom (max. 16 bar) prirodni plin će
se distribuirati iz pravca Grada Bakra kroz navedeno pod-
ručje do grada Novog Vinodolskog.

Sustav plinoopskrbe zamjenskim plinom (UNP-zrak)
čini postrojenje za isparavanje i miješanje UNP-zrak, plin-
ska mreža do potrošača i priključak na grad̄̄evinu. Postro-
jenje za isparavanje i miješanje UNP-a zrak prema potrebi
će se izgraditi izvan područja obuhvata Plana, u kontakt-
nom području.

Kod izgradnje plinskog sustava treba maksimalno kori-
stiti tipska i standardna rješenja, a prijelaz sa zamjenskog
(UNP-zrak) na prirodni plin, mora biti omogućen uz mini-
malne radove i zahvate na unutarnjoj plinskoj instalaciji.

Plin se do potrošača distribuira u cjevovodima (plino-
vodi) položenim u terenu.

Minimalni radni tlak u plinovodu ispred kućnog pri-
ključka, ne smije biti manji od 50 mbar, odnosno mora u
potpunosti zadovoljavati potrebe potrošača. Neposredno
prije ulaska plinovoda u objekt ugrad̄̄uje se zaporna i regu-
lacijska armatura, kojom se odred̄̄uje tlak plina za pripada-
jućeg potrošača.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH I ZAŠTITNIH
ZELENIH POVRŠINA

Članak 62.
Unutar područja obuhvata Plana nisu predvid̄̄ene javne,

kao ni zaštitne zelene površine.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 63.

Cijelo područje obuhvata Plana predstavlja ambijentalnu
vrijednost, koja se čuva i štiti ukupnim odredbama Plana.

Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i
grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti propisane su zako-
nom i drugim propisima, te odredbama Plana.

7.1. Zaštita prirodnih vrijednosti

Članak 64.

Unutar područja obuhvata ne postoje prirodna dobra
zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode.

7.2. Zaštita kulturno-povijesnih vrijednosti

Zaštita kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina prika-
zana je na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTE-
NJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE POVRŠINA.

Mjere zaštite kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina
odnose se na pojedine grad̄̄evine koji se štite kao ambijen-
talne vrijednosti i posebnosti na Plana.

Grad̄̄evine ambijentalnih vrijednosti potrebno je očuvati,
što podrazumijeva obnovu i sanaciju izvornog grad̄̄evnog
korpusa, fasadne opne, konstruktivnih i prostornih karak-
teristika. Rekonstrukcije i preinake dozvoljene su unutar
gabarita uz poštivanje bitnih izvornih/postojećih konstruk-
tivnih i oblikovnih elemenata i obilježja.

Uz navedenu grad̄̄evinu moguća je i gradnja aneksa, radi
prilagodbe za novu namjenu i s ciljem podizanja razine
kvalitete smještaja.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 65.

Pri postupanju s otpadom potrebno je prije svega izbje-
gavati nastajanje otpada, smanjivati količine proizvedenog
otpada, organizirati sortiranje otpada u svrhu smanjivanja
količina i volumena otpada, te organizirati sakupljanje,
odvajanje i odlaganje svih iskoristivih otpadnih tvari
(papir, staklo, metal, plastika i dr.), a odvojeno sakupljati
opasni otpad.

Proizvod̄̄ači otpada i svi sudionici u postupanju s otpa-
dom dužni su pridržavati se odredbi Zakona o otpadu
(»Narodne novine« broj 178/04) i propisa donesenih teme-
ljem Zakona.

Provod̄̄enje mjera za postupanje s komunalnim otpadom
osigurava Grad, a skuplja ga ovlaštena pravna osoba.
Komunalni otpad skuplja se u propisane spremnike na sva-
koj grad̄̄evnoj čestici ili propisane spremnike koji se
postavljaju organizirano na javnoj površini, uz osiguran pri-
laz za komunalno vozilo. Potrebno je osigurati spremnike
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za odvojeno skupljanje otpada po svojstvima (papir, staklo,
plastika, limena ambalaža).

Provod̄̄enje mjera za postupanje s neopasnim industrij-
skim, ambalažnim, grad̄̄evnim, električkim i elektroničkim
otpadom, otpadnim vozilima i otpadnim gumama osigu-
rava Županija, a skupljaju ga ovlaštene pravne osobe.
Odvojeno skupljanje ovih vrsta otpada svaki proizvod̄̄ač
dužan je osigurati na vlastitoj grad̄̄evnoj čestici.

Provod̄̄enje mjera postupanja s opasnim otpadom osigu-
rava Vlada Republike Hrvatske, a skupljaju ga ovlaštene
pravne osobe. Opasni otpad mora se odvojeno skupljati.
Proizvod̄̄ač opasnog otpada obvezan je osigurati propisno
skladištenje i označavanje opasnog otpada, do konačnog
zbrinjavanja od strane ovlaštenih pravnih osoba.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 66.

Na području obuhvata Plana ne dopušta se razvoj djelat-
nosti koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju na okoliš.

Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš obuh-
vaćaju skup aktivnosti usmjerenih na očuvanje okoliša, i to
čuvanjem i poboljšanjem kvalitete voda, zaštitom i pobolj-
šanjem kakvoće zraka, smanjenjem prekomjerne buke i
mjerama posebne zaštite.

9.1. Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda

Članak 67.

Zaštita podzemnih i površinskih voda odred̄̄uje se mje-
rama za sprječavanje i smanjivanje onečišćenja, prije
svega izgradnjom sustava odvodnje s ciljem priključenja
postojećih potrošača vode, te propisanom II. kategorijom
ured̄̄enosti grad̄̄evinskog zemljišta za svu novu izgradnju.

Ostale mjere za sprječavanje i smanjivanje onečišćenja
podzemnih i površinskih voda uključuju izbjegavanje odli-
jevanja onečišćenih voda i voda onečišćenih detergentima,
brigu korisnika o zaštiti i održavanju vodovodne mreže,
hidranata i drugih vodovodnih ured̄̄aja unutar i ispred vla-
stite grad̄̄evne čestice.

Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav javne
odvodnje ili u drugi prijemnik, te u vodama koje se
nakon pročišćavanja ispuštaju iz sustava javne odvodnje
otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti u okvirima
graničnih vrijednosti pokazatelja i dopuštene koncentracije
prema posebnim propisima.

Za prostor u obuhvatu plana definira se obveza održanja
postojeće kakvoće mora na svim površinama namijenje-
nima kupanju, sportu i rekreaciji, u skladu s Uredbom o
standardima kakvoće mora na morskim plažama. Obalno
more na području obuhvata Plana je druge kategorije.
Mjere za sprječavanje i smanjivanje onečišćenja mora su:

- izgradnja sustava odvodnje otpadnih voda čime će se
spriječiti izravno ispuštanje otpadnih voda u more;

- unapred̄̄ivanje službe zaštite i čišćenja mora i plaža;

- nastavak ispitivanja kakvoće mora na morskim pla-
žama radi preventive i eventualne zaštite;

- sprječavanje onečišćenja uzrokovanih pomorskim pro-
metom i lučkim djelatnostima zbrinjavanjem zauljenih
voda i istrošenog ulja, po potrebi i obradom sanitarnih
voda s brodica, te prihvatljivim načinom servisiranja bro-
dova na moru i kopnu.

Zaštita mora od zagad̄̄enja

Članak 68.

Obalno more na području obuhvata Plana kategorizi-
rano je kao more II. kategorije.

Mjere za sprječavanje i smanjivanje onečišćenja mora su:
- izgradnja javnog sustava za odvodnju otpadnih voda

čime će se spriječiti izravno ispuštanje sanitarno-potrošnih
i tehnoloških otpadnih voda u more;

- unapred̄̄ivanje službe zaštite i čišćenja mora i plaža;
- nastavak ispitivanja kakvoće mora na morskim pla-

žama radi preventive i eventualne zaštite.
Radi sprječavanja onečišćenja uzrokovanih pomorskim

prometom i lučkim djelatnostima potrebno je provoditi sli-
jedeće mjere zaštite:

- u lukama osigurati prihvat zauljenih voda i istrošenog
ulja;

- odrediti način servisiranja brodova na moru i kopnu.
Na područjima gdje je obalno more namijenjeno kupa-

nju, sportu i rekreaciji obavezno je održati postojeću kak-
voću mora, u skladu s Uredbom o standardima kakvoće
mora na morskim plažama.

9.2. Zaštita i poboljšanje kakvoće zraka

Članak 69.

Zaštita i poboljšanje kakvoće zraka ima za cilj očuvati
zdravlje ljudi, biljni i životinjski svijet te kulturne i druge
materijalne vrijednosti.

Mjere za zaštitu zraka planiraju se štednjom i racionali-
zacijom energije i to uvod̄̄enjem plina kao energenta.

Stacionarni izvori onečišćenja zraka (tehnološki procesi,
ured̄̄aji i objekti iz kojih se ispuštaju u zrak onečišćujuće
tvari) moraju biti proizvedeni, opremljeni, rabljeni i održa-
vani na način da ne ispuštaju u zrak tvari iznad graničnih
vrijednosti emisije, prema posebnim propisima o graničnim
vrijednostima emisije onečišćujućih tvari u zrak iz stacio-
narnih izvora.

9.3. Smanjenje prekomjerne buke

Članak 70.

Prema posebnim propisima onemogućuje se nastajanje
prekomjerne buke pri lociranju grad̄̄evina, sadržaja ili
namjena i smanjuje se buka u dopuštene granice.

Mjere zaštite od buke obuhvaćaju, med̄̄u ostalim, i
izvedbu odgovarajuće zvučne izolacije grad̄̄evina u kojima
su izvori buke radni i boravišni prostori.

9.4. Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti

Članak 71.
Mjere zaštite od elemantarnih nepogoda i ratnih opasno-

sti temelje se na polazištima i ciljevima Plana, pri čemu je
organizacija i namjena prostora planirana integralno s pla-
niranjem zaštite, što se posebno ističe odred̄̄enim načinom
gradnje, gustoćom izgrad̄̄enosti i gustoćom korištenja zone.

Planom nije utvrd̄̄ena obaveza izgradnje skloništa
osnovne zaštite.

Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmještanjem
korisnika, prilagod̄̄avanjem pogodnih prirodnih podrum-
skih i drugih pogodnih grad̄̄evina za funkciju sklanjanja
ljudi u odred̄̄enim zonama, što se utvrd̄̄uje Planom zaštite
i spašavanje Grada Crikvenice, odnosno posebnim plano-
vima sklanjanja i privremenog izmještanja stanovništva,
prilagod̄̄avanja i prenamjene pogodnih prostora koji se
izrad̄̄uju u slučaju neposredne ratne opasnosti.
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Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih, komu-
nalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati kao dvona-
mjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu
od 250 metara od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije osi-
gurano na drugi način.

9.5. Mjere zaštite od požara

Članak 72.
Mjere zaštite od požara temelje se na procjeni ugroženo-

sti od požara i planu zaštite od požara. Obzirom na gustoću
izgrad̄̄enosti, požarno opterećenje i med̄̄usobnu udaljenost
grad̄̄evina treba provoditi prema kriterijima utvrd̄̄enim
propisima, pravilnicima i normativima.

U cilju zaštite od požara potrebno je:
- osigurati vatrogasne prilaze i površine za operativni rad

vatrogasne tehnike u skladu s posebnim propisima;
- osigurati potrebne količine vode za gašenje požara u

skladu s posebnim propisima;
- u svrhu spriječavanja širenja požara na susjedne grad̄̄e-

vine, grad̄̄evina mora biti udaljena od susjednih grad̄̄evina
najmanje 4 metra, ili manje ako se uzimajući u obzir
požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karak-
teristike materijala grad̄̄evina, veličinu otvora na vanjskim
zidovima grad̄̄evina i dr., da se požar ne može prenjeti na
susjedne grad̄̄evine ili mora biti odvojena od susjednih gra-
d̄̄evina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90
minuta, koji u slučaju da grad̄̄evina ima krovnu konstruk-
ciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje
90 minuta) nadvisuje krov najmanje 0.5 metra ili završava
dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najma-
nje 1 metar neposredno ispod pokrova krovišta, koji
mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini kon-
zole.

- svaka grad̄̄evina imat će na plinskom kućnom pri-
ključku glavni zapor putem kojeg se zatvara plin za dotičnu
grad̄̄evinu, a na plinovodima se nalaze sekcijski zapori
kojima se obustavlja dotok plina za jednu ili nekoliko
ulica u slučaju požara većih razmjera.

9.6. Mjere zaštite od potresa

Članak 73.

U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je kon-
strukcije svih grad̄̄evina planiranih za gradnju uskladiti s
posebnim propisima za predmetnu seizmičku zonu.

Do izrade nove seizmičke karte Županije i karata užih
područja, protivpotresno projektiranje i grad̄̄enje treba
provoditi u skladu s postojećim seizmičkim kartama, zako-
nima i propisima.

Projektiranje, grad̄̄enje i rekonstrukcija važnih grad̄̄evina
(hotela, većih stambeno-poslovnih grad̄̄evina) mora se pro-
vesti tako da grad̄̄evine budu otporne na potres, te će se za
njih, tj. za konkretnu lokaciju obaviti detaljna seizmička,
geomehanička i geofizička istraživanja.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 74.

Lokacijska dozvola ili rješenje o uvjetima grad̄̄enja za
zgrade, može se izdati samo za grad̄̄enje na ured̄̄enoj gra-
d̄̄evnoj čestici (pristup s prometne površine, odvodnju
otpadnih voda i propisani broj parkirališnih mjesta), ili
čije je ured̄̄enje započeto na temelju programa gradnje gra-
d̄̄evina i ured̄̄aja komunalne infrastruktureprema poseb-
nom zakonu na način da su izvedeni barem zemljani radovi
u skladu s ovim planom.

Prethodni stavak ne odnosi se na izdavanje lokacijske
dozvole i rješenja o uvjetima grad̄̄enja za grad̄̄enje zamjen-
skih grad̄̄evina i za rekonstrukciju postojećih grad̄̄evina.

10.1. Rekonstrukcija grad̄̄evina čija je namjena protivna
planiranoj namjeni

Članak 75.
Na grad̄̄evinama koje su izgrad̄̄ene u skladu s propisima,

a namjena kojih je protivna namjeni utvrd̄̄enoj Planom,
mogu se, do privod̄̄enja konačnoj namjeni, sanirati i zami-
jeniti dotrajali konstruktivni i drugi dijelovi grad̄̄evine i
krovišta u postojećim gabaritima.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 81.

Plan je izrad̄̄en u šest izvornika, koji se čuvaju u doku-
mentaciji prostora.

Članak 82.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.
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